
525 (1967 ~ 1968) - N° 1

Chambre
des Représentants

SESSION 1967-1968.

20 DÉCEMBRE 1967.

PROJET DE LOI
portant approbation de la Convention entre la
Belgique et la France, en vue de la répression des
fraudes douanières par l'assistance administrative
mutuelle, conclue par échange de lettres, datées à

Paris les 3 et 6 avril 1939.

EXPOSE, DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Par échange de lettres des 3 et 6 avril 1939 la Belgique
et la France ont conclu une Convention en vue de la répres-
sion des fraudes douanières par l'assistance administrative
mutuelle qui est en vigueur depuis le 15 avril 1939.

Des contestations ont été soulevées sur le point de savoir
si l'article 317 de la loi générale du 26 août 1822 concer-
nant la perception des droits d'entrée, de sortie et de transit
qui interdit de donner à un tiers des communications quel-
conques concernant les affaires d'un particulier à un autre,
s'applique à l'échange de renseignements entre adminis-
trations d'Etats entre lesquels existe un accord à cet effet.

Il ne semble pas que la notion de tiers, inclue dans cet
article, s'applique aux échanges administratifs susvisés.
Néanmoins, en vue d'éviter toute incertitude en cette
matière, il paraît utile de soumettre à l'approbation parle-
mentaire l'échange de lettres en question.

Telle est, Mesdames et Messieurs. la portée du projet
de loi que nous avons l'honneur de soumettre à votre
approbation.

Le Ministre des Affaires étrangères,

525 (1967 ~ 1968) - N' 1

Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1967-1968.

20 DECEMBER 1967.

WETSONTWERP
houdende qoedkeurinq van de Overeenkomst
tussen Belqié en Frankrijk met het oog op de
beteugeling van de smokkelhandel door weder ....
keriqe administratieve bijstand, gesloten door
wisselinq van brieven, qedaqtekend te Pariis, op

3 en 6 april 1939.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HErŒN,

Door wisseling van brieven op 3 en 6 april 1939 hebben
België en Frankrijk een Overeenkomst gesloten met het
oog op de beteugeling van de smokkelhandel door weder-
kerige administratieve bijstand. Deze Overeenkomst is
sedert 15 april 1939 van kracht.

Betwistingen zijn gerezen om te weten of artikel 317
van de algemene wet van 26 augustus 1822 betrelfende de
inning van de invoer-, uitvoer- en trasitorechten, waarbij
het verboden is aan een derde eniqerlei inlichtingen te ver-
strekken nopens de zaken van een particulier met een
andere, van toepassing is op de uitwisseling van informatie
tussen de administraties van de Staten die terzake een
akkoord hebben gesloten.

Het komt ons voor dat het begrip derde. vervat in het
artikel, nier van toepassing is op bedoelde administratieve
uitwisseling. Nochtans om op dat stuk iedere onzekerheid
te vermijden, lijkt het nuttig bedoelde uitwisseling van
brieven aan de parlementaire goedkeuring te onderwerpen,

Dit is, Dames en Heren, de toelichting vanhet wets-
ontwerp dat wij de eer hebben U ter goedkeuring te
onderwerpen.

De Mlnister van Bultenlundse Zeken,

Le Ministre des Finances.

P. HARMEL.

De Minister van Financiën,

R. HENRION.

H. -- 110.
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le Conse'l d'Etat, section de législation. deuxième chambre, sm SI

par le Ministre des Affaires étrangères, le 21 novembre 1967. d'une
demande d'avis sur Uil projet de loi «portant approbation de la
convention entre la Belgique et la France. en vue de la répression des
fraudes douanières par rassistance administrative mutuelle, conclue par
échanqe de lettres, datées à Paris. les 3 et 6 avr.l 1939 », a donné le
29 novembre J967 l'avis suivant;

Le projet n'appelle pas d'observation.

La chambre était composée de

MM.:
G. VAN BUNNEN. conseiller d'Stat. président.
J. MASQUELlN,

Madame:
G. CISELET, conseillers d'Etat,

MM.:
R. PIRSON,
G, ARON STEIN, assesseurs de la sectiotl de législation,
G, DE LEUZE, greffier adjoint, greffier.

La concordance entre la version frança'se et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. G. VAN BUNNEN.

Le rapport a été présenté par M. G. PIQUET. substitut de l'audi-
teur général.

Le Greffier,
[s.) G. DE LEUZE.

Le Président,
(s.) G. VAN BUNNEN.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De Raad van Statc, afdclinq wctqevlnq, tweede kamer, de 21< novem-
ber 1967 door de Minister van Buitenlundse Zaken vcrzocht hem van
advies te diencn over een ontwerp van wet « hourlende goedkeuring
van de overcenkomst tussen Belg'ë en Frankrijk, met het oog op de
beteuqelinq van de smokkelhandel door wcderkeriqe administratieve
bijstand, qeslotcn door wisseling van brieven, qcdaqtekend te Parijs
op 3 en 6 april 1939 », heeft de 290 novernber 1967 het volgend
advies gegeven:

Bij het ontwerp zi]n geen opmcrldnqcn te makcn,

De kamer was samenqesteld uit

de HH.:
G. VAN BUNNEN,' Steatsreed, voorzitter,
J. MASQUELIN.

Mevrouw:
G, CISELET, Staetsreden,

de HH.:
R. PIRSON,
G, ARüN5TEIN. bijzttters "ail de afdeling wetgeving,
G, DE LEUZE, adjullct~griffier, griffier.

De overeensternminq tussen de Franse en de Nederlandte tekst werd
naqezten onder toezicht van de H, G. VAN BUNNEN.

Het verslag werd uitqebracht door de H. G. PIQUET. substltuut-
auditeur-qeneraal.

De Griffier,
(get.) G. DE LEUZE.

De Voorzitter,
(get.) G. VAN BUNNEN.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN. ROI DES BELGES.

A tous, présents et â venir. SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires étran-
gères et de Notre Ministre des Finances.

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

Notre Ministre des Affaires étrangères et Notre Ministre
des Finances sont chargés de présenter, en Notre nom, aux
Chambres législatives, ,le projet de loi dont la teneur suit:

Article unique.

La Convention entre la Belgique et la France. en vue de
la répression des fraudes douanières par l'assistance admi-
nistrative mutuelle, conclue par échange de lettres, datées
à Paris, les 3 et 6 avril 1939. sortit son plein et entier effet à
la date du 15 avril 1939.

Donné à Bruxelles. le 18 décembre 1967.

WET.SONTWERP

BOUDEWIJN. KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hietne wezen zullen, ONZE GROET,

Op de voordracht van Onze Mlntster van Buitenlandse
Zaken en van Onze Minister van Financlën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Minister van Buitenlandse Zaken en Onze Mlnister
van Financlën z.ijn gelast, in Onze naam, bi] de Wetqe-
vende Karners, het ontwerp van wet in te dlenen, waarvan
de tekst volgt:

Enig artikel.

De overeenkomst tussen België en Frankrijk, met het oog
op de beteugeling van de smokkelhandel door wederkerige
adrninistratieve bijstand , gesloten door wlsselinq van brie-
ven, gedagtekend te Parijs, op 3 en 6 april 1939, heeft
volkomen uitwerking op 15 april 1939.

BAUDOUIN.

Gegeven te Brussel, 18 december 1967.

PAR LE ROI:

Le Ministre des Affaires étrangères,
VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Buitentends« Zeken,

Le Ministre des Finances.

P. HARMEL.

De Minister van Ftnenciën,I
R. HENRION.



REPUBLIQUE FRANÇAISE.

MINISTERE
DES

AFFAIRES ETRANGERES.

Direction
des

Affaires politiques
et commerciafes,

Relations Commerciales.

Pari s, le 3 ,wril 1939,

Monsieur l'Ambassadeur.

J'ai l'honneur de laire savoir à Votre Excellence que le Gouver-
nement français est disposé, sous condition de réciprocité, à appliquer,
à partir du 15 avril 1939, les dispositions suivantes en vue de la
répression des fraudes douanières par l'assistance mutuelle des Adrnl-
nistrations douanières lrançaise et belge.

Article 1 '", - Dans la limite des dispositions ci-après, chacun des
deux Etats prêtera sort concours à l'autre Etat en vue de la recherche
et de la répression des infractions aux lois douanières de celui-ci et
s'efforcera de prévenir ces infractions par la mise en œuvre de mesures
appropriées.

Au sens de la présente Convention, on entend par lois douanières,
l'ensemble des prescriptions dont la douane assure l'observation à
l'égard des marchandises (tant à l'importation qu'à l'exportation et
au transit). qu'il s'agisse de la perception de droits ou taxes ou de
l'application de mesures de prohibition ou de contrôle.

Article 2, -- L'Administration des douanes belges et J'Administration
des douanes Irançalses s'efforceront d'entraver I'exportation des mar-
chandises qui seraient présumées devoir être introduites clandestinement
dans l'Etat limitrophe; à cet effet, elles appliqueront strictement leur
réglementation propre, notamment en matière de circulation et de dépôt
de marchandises dans le rayon douanier. tant terrestre que maritime,
et elles exerceront une surveillance particulière sur les transports de
marchandises en direction de la frontière, lorsque lesdites marchandises
seront soit exportées en décharge de droits de douane ou de taxes de
consommation intérieures, soit frappées, dans l'Etat limitrophe, par des
mesures de prohibition ou de restriction dont l'exécution sera confiée
à Ja douane de eet Etat.

Article 3. - A la demande de l'Administration douanière de l'un
des deux Etats, J'Administration douanière de l'autre Etat exercera
un. surveillance spéciale dans la zone d'action de son service :

a) sur les personnes soupçonnées d'enfreindre professionnellement
ou habituellement les lois douanières du pays voisin;

b) sur les bätlments et lieux où des dépôts de marchandises dép as-
sant les quantités normales sont constituées, laissant supposer que ces
dépôts n'ont d'autre but que d'alimenter un trafic illicite d'Irnportation
dans le pays voisin.

Article 4, - A l'importation, chacune des Administrations doua-
nières suspendra l'octroi de toute dérogation aux lieux et heures régle-
mentaires de dédouanement, à l'éqard des marchandises qui seraient
présumées avoir été exportées de l'Etat voisin en violation de ses lois
et règlements,

Article 5. - Les Administrations douanières des deux Etats contrac-
tants sc communiqueront spontanément ct mutuellement. sans délai, tous
renseignements dont elles pourraient disposer au sujet d'importations
et d'exportations consommées, présentant ou paraissant présenter un
caractère frauduleux au rcqard des lois de l'Etat limitrophe, ainsi que
tous renseignements concernant des actes de contrebande Ou de fraude
projetée, tels que les mouvements suspects de marchandises dans la
région frontière, la constitution de dépôts anormaux par leur nature,
leur emplacement ou leur importance, les exportations de marchandises
par des bateaux de laible tonnage, etc. Ces renseignements seront
communiqués par les voies les plus rapides et, en eHS de nécessité,
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(VER.TALING.)

FRANSE REPUBLIEK.

MIN[STERIE
VAN

BUITENLANDSE ZAKEN.

Directie
['an de Politieke

en
Hnndolszoken,

Handelsbetrekkinqen.

Poriis, 3 april 1939.

Mijnheer de Ambassadeur,

Ik hcb de ecr Uw Excellentle mede te dclen dat de Franse Regering
bereid is, op voor-waarde van wederkerigheid, vana] 15 april 1939,
de hiemavolqende bepalingcn toe te passen met het oog op de beteu-
qelinq van de smokkelhandel door wederkerige bijstand van de Franse
en Belgische douano-adrninistratles.

Artikel 1. - Binnen de grenzen "an onderstaande bepalingen zal
elk van belde Staten zi]n medewerking verlenen aan de andere Staat,
voor het cpsporen en het beteugelen van de Inbreuken op de douane"
we tten van deze: Staat, en zlch inspannen om die inbreukcn te voor ...
komen door het treffen van passende maatreqelen,

In deze Overeenkornst worden verstaan onder « douanewetten », de
gezamenlijke voorschriften welke de douane doet naleven bt] invoer,
uitvoer en doorvoer van qoederen, voor de heffing van rechten eu
takseu en voor de toepassinq van verbodsbepalingen en controle-
maatreqelen,

Artikel 2. - De Belgische en de Franse douanebesturen zullen
trachten de uitvocr te verhindercn van goederen welke verrnocdelijk
ter sluiks in het aanqrcnzende land zouden worden ingevoerd; daartoe
zullen zij hun e:gen reqlemcnterlnq stipt tocpassen, Inzonderheld inzake
verkecr en opslaq van qoederen binnen de tolkrlnq, zowel te land als
langs de zee, en zi] zullen een bijzonder toczlcht ultoefenen op het
vervoer van qcederen in de richtlnq van de qrens. wanne el' bedoclde
goederen, hetzt] met ontheffing van douanerechten ol hlnnenlandse
verbruiksbelastinqen. u.tqevoerd worden, hetzi], in de aanqrcnzende
Staat, aan verbcds- ol bepcrklnqsrnaatreqclen onderworpen zijn waarvan
dc uitvoerinq nan de douane van die Staat is tocvertrouwd.

Artikel 3, - Op vcrzoek van het douanebcstuur van één der twee
Staten, oefent het douanebestuur van de andere Staat ccn bijzonder
toczicht uit bmnen het gebied van zjjn denstwerkzaamhedcn :

a) over de pcrsonen die ervan vcrdacht worden als bcroeps- of
gewoontesmokkelaar de douanewetqcvinq van de buurstaat te over-
treden:

b) over de qebouwen en plaatsen waar qcederen boven de normale
hoeveelhcden worden opqeslaqen, wat het vermoeden wettigt dat
bewuste opslaqcn gecn andcr doel hcbbcn dan ccn onqeoorloofde invocr
in de buurstaat te bevorderen.

Artlkel 1. - Bi] de invoer schorst elke van be.de douanebesturcn
hct tocstaan van enige afwijking van de reglementaire plaatsen en uren
van inklarinq, tcn opzichte van goederen welke vcrmoedelijk mel over-
rrcdnq van de in de naburiqe Staat viqcrendc wetten en reglementen
werden uitgevoerd.

Artikcl 5, -- De douancbesturcn van de twce contracterende Stah-n
delon elkander spontaan en ondcrllnq. zonder verwijl, alle inlichtinqcn
mede waarovcr zij beschlkken inzake voltrokken in .. of ultvoer, wclke
tcn aanzien van de wettcn van de aanqrenzende Staat een bedrlegl:Jk
karakter hebben, of blijken le hebben, zomcde alle lnlichttnqcn betrcf-
fende uauwijzfnqcn Vi1Il smokkclhandel of van voornernens tot fraude,
als daar zlju verdacht goederenverkeer in hot grensgebied, oprichttnq
van volqens hun aard, hun lig\]ing of hun omvançr. abnorrnale opslaq-
plaatsen, uitvoer van qoedercn op vaartuiqen met kleine tonnernaat, enz,
Deze inllchtinqen wordcn op de vluqste wijze bekendjjemaakt en,
desnoods, worden de onderlinqe en rechtstreekse mcdcdelinqen, in het
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dans l'intérêt de la recherche et de la répression immédiate de la fraude.
les corrununtcations mutuelles et dire-des seront adressées aux chefs
des services douaniers des bureaux et des brigades de la frontière
terrestre ou maritime.

Article 6. - Les chefs des services spécialement ou principalement
chargés' de Ja recherche des fraudes. dans chacune des Administrations
douanières. se communiqueront mutuellement la documentation dont ils
pourraient disposer concernant les individus, les véhicules ct les embar-
cations suspects de se livrer ou de servir à la fraude ou identifiés
par les Autorités administratives ou judiciaires comme ayant participé
ou servi à des actes frauduleux.

Article 7. - Les fonctionnaires, dûment autorisés, des Admlnistra-
tiens douanières de la Belgique ct de la France, pourront, sur demande
écrite, recuetlllr dans les offices et or qanisrnes où s'exerce le contrôle
de la douane (bureaux terrestres, maritimes ou fluviaux, bureaux inté-
rieurs cu entrepôts, aérodromes douaniers), tous renseignements ct
éléments d'information ressortant des écritures, registres et autres docu-
ments détenus par l'Office douanier requis. Les fonctionnaires requé-
rants auront latitude de prendre cop'e des documents dont l'uttllté leur
apparaîtra et de faire état dans leurs procès-verbaux, rapports, témoi-
gnages, ainsi qu'au cours des procédures et poursuites devant les
tribunaux, des renseignements recueillis et des documents consultés
dans les offices douaniers de l'Administration requise.

Je serais obligé à Votre Excellence de bien vouloir me confirmer
l'accord du Gouvernemen~ belge sur ce qui précède.

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma très
haute considération.

Alexis LEGER,

Secrétaire Général.
A Son Excellence
Monsieur Pol LE TELLIER.

Ambassadeur de Belgique
à PARIS.

Paris, le 3 avril 1939.

Monsieur 10 Ministre,

J'ai l'honneur de faire savoir à Votre Excellence que le Gouverne-
ment du Roi est disposé, sous condition de réciprocité. à appliquer,
à partir du 15 avril 1939, les dispositions suivantes en vue de la
répression des fraudes douanières par l'assistance mutuelle des admi-
nistrations douanières belge et française.

Article 1". - Dans la limite des dispositions ci-après, chacun des
deux Etats prêtera son concours à l'autre Etat en vue de la recherche
et de la répression des infractions aux lois douanières de celui-ci et
s'efforcera de prévenir ces infractions par la mise en œuvre de mesures
appropriées,

Au sens de la présente Convention, on entend par lois douanières,
l'ensemble des prescriptions dont la douane assure l'observation à
l'égard des marchandises (tant à l'importation qu'à l'exportation et
au transit), qu'il s'agisse de la perception de droits ou taxes ou de
l'application de mesures de prohibition ou de contrôle,

Article 2, - L'Admlntstratlon des douanes belges et l'Administration
des douanes françaises s'efforceront d'entraver l'exportation des mar-
chandises qui seraient présumées devoir être introduites clandestinement
dans l'Etat limitrophe; à cet effet, elles appliqueront strictement leur
ré qlcmentation propre, notamment en matière de circulation et de- dépôt
de marchandises dans le rayon douanier, tant terrestre que maritime,
et elles exerceront une surveillance particulière sur les transports de
marchandises en direction de la frontière, lorsque lesdites marchandises
seront soit exportées en décharge de droits de douane ou de taxes de
consommation intérieures, soit frappées, dans l'Etat limitrophe, par des
mesures de prohibition 0\1 de restriction dont l'exécution sera confiée
à la douane de cet Etat,
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belanq van het onmiddellijk opsporen en bctcuqelen van de srnokkcl-
handel, gericht aan de hoofden van de douancd.ensten der te lande
of lanqs de zee qelcqen grenskantoren- en posten,

Artikel 6, - De diensthoofden die in elke der douanebesturen bijzon-
der of hoofdzakelijk belast zijn met het opsporcn van de smokkcl-
handel, dclen elkaar onderlinq de docurnentatle mede waarover zij
eventucel beschikkcn omtrent de personen, voer- en vaartulqen waarvan
wordt verrnced dat z i] smokkelcn, respcct.evelijk voor srnokkcldocl-
emden worden gebruikt of waaromtrent de adrninlstratieve of de rech-
tcrlijke overhcden zekcr zijn dat zij aan srnokkel hebben deelqenornen
rcspecticvelljk daartoe hebben qcdlend.

Artikel 7, - De daartoe naar behorcn aanqestelde ambtenaren der
Belgische en Fmnse douanebesturen kunnen op schrlfteltjke aanvraaq,
bij de dtcnsten en instellingen waar de douanecontrole wordt uitge-
ocfend [kantorcn te lande. aan zee of aan de hinnenwateren, binnen-
landse kantoren en entrepots, douane-Iuchtvaartterrelnen}, alle lnlich-
tingen en qcqevens bckornen welke uit de op het aanqezochte douane-
kantoor berustende qeschriften, reqisters en andere beschc.den kunnen
qetrokkcn worden, Het staat de rckwlrerende ambtenaren vri] afschrift
te nemen van de beschelden welke hun dienstiq voorkornen en de ill

de douanekantoren van het aanqezochte bestuur ingewonnen inlich-
tingen en naqeslaqen beschciden in hun processen-verbaal, rapporten,
getuigenissen, zomede bi] de rechtsvorderlnqen en vervolgingen vóör
de rechtbanken aan te voeren.

Ik zou Uw Excellentie dank weten voor het bcvestlqen van de
instemming van de Belgische Regering met het bovenstaande,

Gelieve, Mijnheer de Ambassadeur, de verzckerinq te willen aan-
vaarden van mijn zeer bijzondere hoogachting.

Alexis LEGER,

Secretaris-Generaal,
Aan Ztjne Excellent.e
de Heer Pol LE TELLIER,

Ambassadeur van België
te PARIJS.

Parijs, 3 april 1939.

Mijnheer de Minister,

Ik heb de eer Uw Excellentie mede te dclen dat de Regering van
Zijnc Majestc.t bercid ts, op voorwaarde van wederkeriqheld, vanaf
15 april 1939, de hternavolqcnde bepalinqen tee te passen met het oog
op de beteugeling van de srnokkelhandel door wederkerlqe bijstand van
de Belgische en Franse douane-admlnlstraties.

Artikel I. - Blnnen de qrenzcn van onderstaande bepalingen zal
elk van beide Staten zijn mcdewcrklnq verlcnen aan de andere Staat,
voor het opsporen en het bcteuqelen van de inbreuken op de douane-
wetten van deze Staat, en zich inspannen om die inbreuken te VOO1'"

komen door het treffen van passende maatreqelen.

In deze Overcenkornst worden vcrstaan onder « douanewettcn », de
qez amenlljke voorschriften welkc de douane doet naleven bl] invoer,
uitvoer en dcorvoer van qoederen, voor de heffing van rechten en
takscn en voor de tocpassinq van verbodsbepallnqen en controle-
maatreqelen,

Artikel' 2. - De ßclqische en de Franse douanebestu ren zullen
trachten de uitvoer te verhinderen van goederen welke vermoedelijk
ter sluiks in het aanqrenzende land zouden worden inqevoerd: daartoc
zullen z i] hun c.qcn reqlernenterinç stipt tocpassen, Inzonderheid lnz ake
verkecr en opslaq van goede r en blnnen de tolkrlnq, zowel te land ah
lanqs de zee. en zij zullen ecn bijzonder toezicht uitoefenen op het
vervoer van qocdercn in de richtinq van de qrcns, wanncer bcdocldc
qoecleren, hetzij met ontheffing van dounnercchtcn of binnenlandse
verbruiksbelastingen, u.tqcvoe rd wordcn, hutzi]. ill de aanqrenzende
Staat, aan verbods- of beperktnqsmaatreqclcu ondcrworpen zljn waarvan
de uitvocrinq aan de douane van die Staat is toevertrouwd,



Article 3. - A la demande de l'Administration douanière de l'un
des deux Etats, l'Administration douanière de l'autre Etat exercera
une surveillance spéciale dans la zone d'action de son service:

a) SUr le. personnes soupçonnées d'enfreindre professionnellement
ou habituellement les lois douanières du pays voisin;

b) sur les bâtiments et lieux où des dépôts de marchandises dépas-
sant les quantités normales sont constituées, laissant supposer que ces
dépôts n'ont d' autre but que à'alimenter un trafic illicite d'importation
dans le pays voisin.

Article 4, - A l'importation, chacune des Administrations doua-
nières suspendra l'octroi de toute dérogation aux lieux ct heures régle-
mentaires de dédouanement, à l'égard des marchandises qui seraient
présumées avoir été exportées de l'Etat voisin en violation de ses bis
et règlements.

Article 5. - Les Administrations douanières des deux Etats contrac-
tants se communiqueront spontanément et mutuellement, sans délai, tous
renseignements dont elles pourraient disposer au sujet d'importations
et d'exportations consommées, présentant ou paraissant présenter un
caractère frauduleux au regard des lois de l'Etat limitrophe, ainsi que
tous renseignements concernant des actes de contrebande ou de fraude
projetée, tels que les mouvements suspects de marchandises dans la
région frontière, la constitution de dépôts anormaux par leur nature,
leun emplacement ou leur importance, les exportations de marchandises
par des bateaux de faihle tonnage, etc. Ces renseignements seront
communiqués par les voies les pius rapides et, eh cas de nécessité,
dans l'intérêt de la recherche et de la répression immédiate de la fraude,
les communications mutuelles et directes seront adressées aux chefs

'des services douaniers des bureaux et des brigades de la frontière
terrestre ou maritime.

Article 6. - Les chefs des services spécialement ou principalement
chargés de la recherche des fraudes, dans chacune des Administrations
douanières, se communiqueront mutuellement la documentation dont ils
pourraient disposer concernant les individus, les véhicules et les embar-
cations suspects de se livrer ou de servir à la fraude ou identifiés
par les Autorités administratives ou judiciaires comme ayant participé
ou servi à des actes frauduleux.

Article 7. - Les fonctionnaires, dûment autorisés, des Administra-
tions douanières de la Belgique et de la France, pourront, sur demande
écrite, recueillir dans les offtces et organismes où s'exerce le contrôle
de la douane (bureaux terrestres, maritimes ou fluviaux, bureaux inté-
rieurs ou entrepôts, aérodromes douaniers), tous renseiqnements et
éléments d'information ressortant des écritures, registres ct autres docu-
ments détenus par l'Office douanier requis. Les fonctionnalres requë-
rants auront latitude de prendre copia des documents dont l'utilité leur
apparaîtra et de faire état dans ieurs procès-verbaux, rapports, témoi-
gnages, ainsi qu'au cours des procédures et poursuites devant les
tribunaux, des renseignements recueillis et des documents consultés
dans les offices douaniers de l'Administration requise.

Monsieur le Ministre des Affaires étrangères et du Commerce exté-
rieur m'a aussi prié de faire savoir à Votre Excellence que doivent
être exclues du champ d'application de l'accord, les mesures de prohi-
bition ou de contrôle ayant un caractère politique, par exemple la
censure ou la prohibition de [oumaux étrangers, même si l'exécution
en appartient à la douane.

Je serats reconnaissant à Votre Excellence de vouioir bien faire
connaître l'accord du Gouvernement de la République sur la question
soulevée dans le paragraphe précédent,

Veuillez agréer, Monsieur le Mlnlstre, l'assurance de la plus haute
considération avec laquelle j'ai l'honneur d'être,

de Votre Excellence,
le très humble

et très obéissant serviteur,
Pol LE TELLIER.

A Son Excellence
Monsieur G. BONNET,

Ministre des Affaires étrangères,
PARIS.
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Artikel 3. -- Op verzock van het douancbestuur van é én der twec
Staten, oefent het douanebestuur van de andere Staat ocn bijzonder
toeztcht uit blnnen het gebied van zijn d.ensrwerkzaamheden :

a) ovcr de pcrsonen . die ervan verdacht worden als bcrocps- of
qewoontesmokkelaar de douancwctqcvinq van de buurstaat te ovcr-
treden:

b) ovcr de gebouwen en plaatsen waar qoederen boven de normale
hocveelheden worden opqeslaqen, wat hct vermocden wetriqt dat
bewuste opslaqen geen ancier doel hebben clan een onqcoorloofde invoer
in de buurstaat te bevorderen,

Artikel 4. - Bij de invoer schorst elke van heide douanebesturen
het toestaan Van eniqe afwijking van de reglementaire plaatsen en urcn
van inklaring, ten opztchte vau qoederen welke vermoedelijk met over-
tred'ng van de in de naburige Staat vlqerende wetten en rcqlementen
wcrdcn uitqevoerd,

Artikel 5. - De douanebesturen van de twce contracterende Staten
delcn elkander spontaan en onderllnq, zonder verwijl, alle inlichttnqen
mede waarover zij beschikken inzake voltrokken in" of uitvoer, welke
ten aanzien van de wetten van de aanqrenaende Staat een bedriegl'jk
karakter hebben, of blijken te hebben, zornede alle inlichtinqen betref-
fende aanwijztnqen van smokkclhandel of van voornernens tot fraude,
alsdaar zijn verdacht qoedcrenvcrkeer in het qrensqcblcd, oprlchtinq
van volqens hun aard, hun ligg'ng of hun omvang, abnormale opslaq-
plaatsen, uitvoer van goederen op vaartuiqen met kleine tonnernaat, enz.
Deze inlichtingen worden op de vlugste wijze bekendgemaakt en,
desnoods, worden de onderllnqe en rechtstreekse mededeltnqen, in het
belang van het onmiddellijk opsporen en beteugelen van de smokkel-
handel, gericht aan de hoofden van de douancd.ensten der te lanele
of lanqs de zee gelegen qrenskantoren- en postcn.

Artikel 6. - De diensthoofden die in elke der douanebesturen bijzon-
der of hoofdzakelijk belast zijn met het opsporen van de smokkel-
handel, delen elkaar onderling de documentatle mede waarover zij
eventueel beschlkken omtrent de personen, voer- en vaartuigen waarvan
wordt vermoed dat zij smokkelen, respect.evelljk voor smokkeldcel-
emden worden qebruikt of waaromtrent de administratieve of de rech-
terlijke overheden zeker zijn dat zt] aan smokkel hebben deelgenomen
respectlevelijk daartoe hebben gediend.

Artikel 7. -- De daartoe naar behoren aanqestelde ambtenaren der
Belgische en Franse douanebesturen kunnen op schriftelijke aanvraaq,
bt] de diensten en lnstelllnqen waar de douanecontrole wordt uitqe-
oefend (kantoren te lande, aan zee of aan de binnenwateren, bmnen-
landse kantoren en entrepots, douane-luchtvaartterreinen), alle Inllch-
tinqen en gegevens bckomen welke uit de op het aangezochte douane-
kantoor berustende geschriften, reqisters en andere besche.den kunnen
qetrokken worden, Het staat de rekwirerendc arnbtenaren vrij afschrlft
te nernen van de bescheiden welke hun dienstig vcorkomcn en de in
de douunekantoren van het aanqezochte bestuur lnqewonnen tnlich-
tinqen en nageslagen beschetden in hun processen-verbaal, rapporten,
qetuiqcnissen, zomede bi] de rechtsvorderlnqen en vervolqinqen vóór
de rech tbanken aan te voeren.

De heer Minlster van Buitenlandse Zaken en Buitenlandse Handel
heeft mi] tevcns verzocht Uw Excellentie mecle te dclen dat de over-
ecnkomst qccn toepassing vindt op de verbodsbepallnqen of controle"
maatregelen van pcliticke aard, zoals bijvoorbeeld de censuur of het
invoerverbod van buitenlandse dagbladen, zclfs indien de uitvoerinq
ervan bij de douane berust.

Ik zou Uw Excellentie dank weten mij te melden of cie Regering van
de Republiek kan instemmen met de. vraag opqeworpcn in de vorlqe
paraqraaf.

Gelieve, Mijnheer cie Minister, de verzekcrinq te willen aanvaarden
van de zcer bijzondere hoogachting waarmede ik verbl.jf,

van Uw Excellentle,
de zeer nederiqe en
dlenstwllllqe dlenaar,

Pol LE TELLIER.

Aan Zijne Excellentle
de heer G. BONNET,

Mlnister van Buttcnlandse Zaken,
PARIJS.
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REPUBLIQUE FRANÇAISE.

MINISTERE
DES

AFFAIRES ETRANGERES.

Direction
des

Aff"ires politiques
ct ccrnmercieles.

Relations Commerciales.

Ports, re 6 avril 1939.

Par lettre du 3 avril 1939. l'Ambassade de Belgique a bien voulu
faire savoir au Ministère des Affaires Etrangères que le Gouvernement
Royal est disposé à mettre en vigueur, à partir du 15 avril 1939,
les dispositions concertées entre la France et la Belgique en ce qui
concerne la répression des fraudes douanières par l'assistance mutuelle
administrative, sous réserve que soient exclues du champ d' application
de l'accord les mesures de prohibition ou de contrôle ayant un carac-
tère politique. par exemple la censure ou la prohibition de journaux
étrangers. même si l'exécution en appartient à la douane.

En réponse à cette communication. le Ministère des Affaires Etran-
gères a l'honneur de donner son entier accord à la réserve ci-dessus
exprimée.

A l'Ambassade de Belgique
à PARIS.
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FRANSE REPUBLIEK.

MINISTERIE
VAN

BUITENLANDSE ZAKEN.

Dicectie
vall de Politieke

en
Handelszaken.

Handelsbetrekkinqen.

Parijs, 6< april 1939.

Bij brtef van 3 april 1939. heeft de Ambassade van Belqlë aan het
M'nisterre van Buitenlandse Zaken laten weten dat de Konlnkltjke
Regering bet-eld is de tussen Frankrijk en Belqlë overeenqekornen bepa-
liogen betreffende de beteuqelinq van de smokkelhandel door weder-
keriqe admlnistrntieve bijstand met ingang van 15 april 1939 in werk.nq
te Iaten treden, onder voorbehoud dat uitqesloten zijn van de werktnqs-
sfeer van de overeenkornst, de vcrbodsbepalinqen of controlemaatreqelen
met een politiek karakter zoals btjvoorbeeld censuur op of het verbod
van invocr van buitenlandse kranten, zelfs indien de ultvoerlnq ervan
bii de douane berust,

In antwoord op deze mededeling heeft hel Ministerie van Butten-
landse Zaken de eer zijn volledige instemming te betuiqen met voor-
noernde reserve.

Aan de Ambassade van België
te PARIJS.


